Exo
Chapter 34

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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oncekiler-gibi  taslar levha ik kendine yon Musa -e Yahve Ve-dedi
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-levhalarin  Gzerinde idi ki -sozleri —i -levhalarin  iizerine ve-yazacagim
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kirdin Ki -onceki
H7665 H7223
RAB Musaya, &#8249;&#8249;&#214;ncekiler gibi iki ta&#351; levha kes&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;&#8249;K&#305;rd&#305;&#287;&%#305;n levhalar&#305;n &#252;zerindeki s&#246;zleri onlara
yazaca&#287;&#305;m.
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bana ve-duracaksin Sina dag -e sabahleyin ve-cikacaksin sabaha hazir  Ve-ol
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-dagin  tepesi Uzerinde orada
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Sabaha kadar haz&#305;rlan, sabah olunca Sina Da&#287;&#305;na &#231;&#305;k; da&#287;&#305;n
tepesinde, huzurumda dur.
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ayrica -dagda tim gOruinsin olmasin adam ve-ayrica seninle ¢iksin degil Ve-adam
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-0 dag karsi -e otlasinlar  olmasin

ve-sigir  -koyun
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Senden ba&#351;ka kimse da&#287;a &#231;&#305;kmas&#305;n, da&#287;&#305;n hi&#231;bir yerinde kimse

g&#246;r&#252;Imesin. Da&#287;&#305;n ete&#287;inde davar ya da s&#305;&#287;&#305;r da
otlamas&#305;n.&#8250;&#8250;
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ve-cikti  sabahleyin  Musa ve-kalkti-erken 6ncekiler-gibi taslar levha iki Ve-yontu
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taslar levha ik elinde ve-aldi ona  Yahve emretti gibi Sina dag -e
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H5514  H2022  HO0413

Musa &#246;ncekiler gibi iki ta&#351; levha kesti. RABbin buyurdu&#287;u gibi sabah erkenden kalkt&#305;,
ta&#351; levhalar&#305; yan&#305;na alarak Sina Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;.
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Yahve isimle ve-cagirdi orada onunla ve-durdu bulutta Yahve Ve-indi
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RAB bulutun i&#231;inde oraya inip onunla birlikte durdu ve ad&#305;n&#305; RAB olarak duyurdu.
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ve-lutufkdr merhametli Tanr Yahve Yahve ve-ilan-etti yUzinin Uzerinde Yahve Ve-gecti
H2587 H7349 HO410 H3068  H3068  H7121 H6440 H3068
b e TaMm D R
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Musan&#305;n &#246;,n&#252;nden ge&#231;erek, &#8249;&#8249;Ben RABbim&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;RAB, ac&#305;yan, |&#252;tfeden, tez &#246;fkelenmeyen, sevgisi engin ve sad&#305;k
Tanr&#305;.
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aklar degil ve-aklamak ve-glinah ve-isyan sug taslyan binlere sadakat koruyan
H5352 H3808  H5352 H6588 H5771  H5375 H0505 H5341
owhy oy Dl @ Tom == A 2= T ¢ A )
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Binlercesine sevgi g&#246;sterir, su&#231;lar&#305;n&#305;, isyanlar&#305;n&#305;,
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;m. Hi&#231;bir su&#231;u cezas&#305;z
b&#305;rakmam. Babalar&#305;n i&#351;ledi&#287;i su&#231;un hesab&#305;n&#305;
0&#287;ullar&#305;ndan, torunlar&#305;ndan, &#252;&#231;&#252;nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252;
ku&#351;aklardan sorar&#305;m.&#8250;&#8250;
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ve-secde-etti yere ve-egildi Musa Ve-acele-etti
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Musa hemen yere kapan&#305;p tap&#305;nd&#305;.
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aramizda Rabbim latfen gitsin Rabbim gézlerinde [lutuf buldum lutfen eder  Ve-dedi
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&#8249;&#8249;Ya Rab, e&#287;er benden ho&#351;nutsan, |1&#252;tfen bizimle gel&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Bunlar inat&#231;&#305; insanlard&#305;r. Sen su&#231;lar&#305;mM&#305;z&#305;,
g&#252;nahlar&#305;m&#305;z&#305; ba&#287;&#305;&#351;la. Bizi kendi miras&#305;n olarak
benimse.&#8250;&#8250;
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harikalar yapacagim halkinin  tim  karsisinda antlasma kesen ben iste Ve-dedi
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RAB, &#8249;&#8249;Senin halk&#305;nla bir antla&#351;ma yap&#305;yorum&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;0nlar&#305;n &#246;n&#252;nde d&#252;nyada ve &#246;teki uluslar aras&#305;nda
g&#246;r&#252;Imemi&#351; harikalar yapaca&#287;&#305;m. Aras&#305;nda

ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n halk neler yapabilece&#287;imi g&#246;recek. Senin i&#231;in korkun&#231;
&#351;eyler yapaca&#287;&#305;m.
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Bug&#252;n sana verdi&#287;im buyru&#287;u tut. Amor, Kenan, Hitit, Periz, Hiv ve Yevus halklar&#305;n&#305;
senin &#246;n&#252;nden kovaca&#287;&#305;m.
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H7130 H4170 H1961 H6435

Gidece&#287;in &#252;lkedeki insanlarla antla&#351;ma yapmaktan ka&#231;&#305;n. &#199;&#252;nk&#252;
bu senin i&#231;in bir tuzak olur.
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Onlar&#305;n sunaklar&#305;n&#305; y&#305;kacak, dikili ta&#351;lar&#305;n&#305; par&#231;alayacak,
A&#351;era putlar&#305;n&#305; keseceksiniz.
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Ba&#351;ka ilahlara tapmayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; ben ad&#305; K&#305;skan&#231;
bir RABbim, k&#305;skan&#231; bir Tanr&#305;y&#305;m.
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tanrilarinin  ardindan  ve-zina-edecekler -Ulkenin oturanla antlasma keseceksin yoksa
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kurbanindan ve-yiyeceksin seni ve-cagiracak tanrilarina ve-kurban-kesecekler
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&#220;lke halk&#305;yla herhangi bir antla&#351;ma yapmay&#305;n. Yoksa onlar ba&#351;ka ilahlara
g&#246;n&#252;| verir, kurban keserken sizi de &#231;a&#287;&#305;r&#305;rlar; siz de gider yersiniz.
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tanrilarinin  ardindan  kizlari  ve-zina-edecekler ogullarina kizlarindan Ve-alacaksin
H0430 H1323  H2181 H1323 H3947
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tanrilarinin  ardindan  -ogullarini i ve-zina-ettirecekler
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K&#305;zlar&#305;n&#305; 0&#287;ullar&#305;n&#305;za al&#305;rs&#305;n&#305;z. K&#305;zlar ba&#351;ka
ilahlara g&#246;n&#252;| verirken o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305; da artlar&#305;ndan
S&#252;r&#252;kler.
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kendine yapacaksin degil doékme tanrilar
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&#8249;8#8249;D&#246;kme putlar yapmayacaks&#305;n&#305;z.
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mayasiz-ekmekler yiyeceksin gin  yedi tutacaksin  -mayasiz-ekmeklerin  bayram  -i
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Misir'dan  ¢iktin - -Aviv ayda cunkd  -Aviv ay vaktinde emrettim-sana ki
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&#8249;&#8249;Size buyurdu&#287;um gibi, Aviv ay&#305;n&#305;n belirli g&#252;nlerinde yedi g&#252;n
mayas&#305;z ekmek yiyerek Mayas&#305;z Ekmek Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z.
&#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rdan Aviv ay&#305;nda &#231;&#305;kt&#305;n&#305;z.
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ve-koyun Okiz acgan hatirlanacak  sirin  ve-tum benim rahim acan  tim
H7716 H7794 H2142 H4735  H3605 H7358 H3605

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n ilk do&#287;anlar benimdir; ister s&#305;&#287;&#305;r, ister davar olsun, ilk
do&#287;an erkek hayvanlar&#305;n&#305;z&#305;n t&#252;m&#252; bana aittir.
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ve-boynunu-kiracaksin  fidye-verirsen degil ve-eger koyunla fidye-vereceksin esek  Ve-acan
H6202 H6299 H3808 H7716 H6299 H2543
o B W N1 en ) p== T
bos yuzimun goérunecekler ve-degil fidye-vereceksin ogullarinin ilk-dogan tum
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&#304;1k do&#287;an s&#305;pan&#305;n bedelini bir kuzuyla &#246;deyin. Bedelini &#246;demeyecekseniz,
s&#305;pan&#305;n boynunu k&#305;racaks&#305;n&#305;z. B&#252;t&#252;n ilk do&#287;an
0&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;n bedelini &#246;demelisiniz. &#8249;&#8249;Kimse huzuruma eli
bo&#351; &#231;&#305;kmas&#305;n.
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https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm

TP UTNR nawn yavnoob: T oRy oy 21
ve-bicimde sirimde dinleneceksin -yedinci ve-ginde c¢alisacaksin gun  alti
H2758 H7637 H3117 H5647 H3117  H8337

iy

dinleneceksin

&#8249;&#8249; Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, yedinci g&#252;n dinleneceksiniz. Ekim,
bi&#231;im vakti bile olsa dinleneceksiniz.

m N0l TP oMER P Tpwn neIY 22
ve-bayram bugdaylarin  bicimi ilk-Grlinleri kendine yapacaksin haftalarin  Ve-bayram
H2282 H2406 Hioe1 H7620 H2282

TR RPN TORT

-yilin déniminde -toplanmanin

He141  H8e22 Hoe14

&#8249;8#8249;&#304;1k bu&#287;day bi&#231;iminde Haftalar Bayram&#305;, y&#305;| sonunda da
&#220;r&#252;n Dev&#351;irme Bayram&#305; yapacaks&#305;n&#305;z.
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Tanrisi  Yahve -Efendi yuzi -i erkekligin tim  goérlinecek ylda  kez g

H0430 H3068  HO113 H6440 HO853  H2138 H3605  H7200 H8141  H6471 H7969
o
Yisrael'in
H3478

B&#252;t&#252;n erkekleriniz y&#305;|da &#252;&#231; kez &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; ben Egemen
RABbin huzuruna &#231;&#305;kacaklar.

Ny A ™y namm TR wm v p 24
ve-degil -sinirmi i ve-genisletecegim o6nunden milletleri kovacagim ¢lnki
H3808 H1366 HO853  H7337 H6440 H3423

s S A~ T o S 21 S N = S 4 A S <l

Tanrinin ~ Yahve'nin  yuzid i gOérinmeye c¢ikarken -topragini  -i adam arzulayacak

H0430 H3068 H6440 HO853  H7200 H5927 HO0776 HO0853  HO0376

WD Dhen why
yilda kez ac
H8141 H6471 H7969

&#214;teki uluslar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden kovacak, s&#305;n&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305;
geni&#351;letece&#287;im. Y&#305;Ida &#252;&#231; kez Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246;n&#252;ne
&#231;&#305;kt&#305;&#287,8#305;n&#305;z zaman, kimse &#252;lkenize g&#246;z dikemeyecek.

M pRd TR N, o7 oyRT oy omn Ny 2
kurban sabaha kalacak ve-degil kurbanimin kani  mayali Uzerinde keseceksin degil
H2077 H1242 H3808 H2077 H1818 H3808
daien iy
-Fisih bayram
H6453 H2282

&#8249;&#8249;Evinizde maya bulundu&#287;u s&#252;rece bana kurban kesmeyeceksiniz. F&#305;s&#305;h
kurban&#305; sabaha b&#305;rak&#305;lmayacak.


https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2758.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/8622.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm

oyan N Tmty T MR wan

TR D nwRY 26
pisireceksin degil Tanrinin Yahve'nin evine getireceksin topraginin ilk-Urunleri ilk
H1310 H3808  H0430 H3068 H0935 HO127 H1061 H7225

S - N
q anasinin  sdtinde  oglak
H0517 H2461 H1423

&#8249;&#8249;Topra&#287;&#305;n&#305;z&#305;n se&#231;me ilk &#252;r&#252;nlerini
Tanr&#305;n&#305;z RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na getireceksiniz.
&#8249;8+#8249;0&+#287;1a&#287;&#305; anas&#305;n&#305;n s&#252;t&#252;nde
ha&#351;lamayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

Opo 3 TENT O DRI OTR Yo IR R ow o mm o 7
Uzerine ¢Unkd -bunlarn -sozleri  -i kendine yaz Musa -e Yahve Ve-dedi
H0428 H1697 H0853 H3789  H4872  H0413 H3068  HO559
O PN PR N mD> TRRm DT B
Yisrael ve- antlasma seninle kestim -bunlarin  -sézlerin  agdzi
H3478 HO854  H1285 H0854 H3772 H0428 H1697 H6310

RAB Musaya, &#8249;8#8249;Bunlar&#305; yaz&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252;
seninle ve &#304;sraillilerle bu s&#246;zlere dayanarak antla&#351;ma yapt&#305;m.&#8250;&#8250;

o 0% XD onp  m;p oDwRw o opes nfm ooy oy o 28
ve-su yedi degil ekmek gece ve-kirk gun  kirk Yahve ile orada Ve-oldu
H4325  HO398 H3808 H3899 H3915  HO0705 H3117  HO705 H3068 H8033  H1961
DRI MRy T 1My At Sy 3 oy NG
-sozler on -antlasmanin  sozlerini i -levhalarin  Gizerine ve-yazdl icti degil
H1697 H6235  H1285 H1697 HO853  H3871 H3789 H8354  H3808

Musa orada k&#305;rk g&#252;n k&#305;rk gece RABIe birlikte kald&#305;. A&#287;z&#305;na ne ekmek koydu,
ne de su. Antla&#351;ma s&#246;zlerini, on buyru&#287;u ta&#351; levhalar&#305;n &#252;zerine yazd&#305;.
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inisinde  Musa'nin  elinde —§éhit|i§in levha ve-iki Sina dagindan Musa inerken Ve-oldu
H3381 H4872 H3027 H5715 H3871  H8147  H5514  H2022 H4872  H3381 H1961

2 S =iy ) LA 2 T Np iy g T
onunla konusurken yuzinin deri parladi ki biliyordu degil ve-Musa -dag§ -den
H0854 H1696 H6440 H5785 H7160

H3045 H3808  H4872 H2022

Musa elinde iki antla&#351;ma levhas&#305;yla Sina Da&#287;&#305;ndan indi. RABle konu&#351;tu&#287;u
i&#231;in y&#252;z&#252; &#305;&#351;&#305;/d&#305;yordu, ama kendisi bunun fark&#305;nda de&#287;ildi.

TR mEm MR my SN w o R s N 30
deri  parladi ve-iste -Musa'yl -i Yisrael'in ogullari ve-tim Harun Ve-gordi
H5785  H7160 H2009 H4872 HO853  H3478 H3605 HO175  H7200

TON W T

ona yaklagsmaktan ve-korktular yUzinin

HO0413  H5066 H3372 H6440

Harunla &#304;srailliler Musan&#305;n &#305;&#351;&#305;|dayan y&#252;z&#252;n&#252;
g&#246;r&#252;nce, ona yakla&#351;maya korktular.


https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

TIPS DNDE O 17T TN g g = e e
toplulukta -6nderler ve-tim Harun ona  ve-donduler Musa onlara Ve-cagirdi
H5712 H3605 HO175  H0413  H7725 H4872  HO413  H7121

OmPR wh 9T
onlara Musa ve-konustu
HO0413 H4872  H1696

Musa onlar&#305; yan&#305;na &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. Harunla &#304;srail toplulu&#287;unun
b&#252;t&#252;n &#246;nderleri &#231;evresine topland&#305;lar. Musa onlarla konu&#351;tu.

oWy op o ony o oisn MW W op wm A
ki tim  -i ve-emretti-onlara Yisrael'in ogullari tim  yaklastilar bdyle Ve-sonra
H3605 HO853  H6680 H3478 H3605  H5066

PPO |3 N M 79T
Sina dagda onunla Yahve soyledi
H5514 H2022  HO0854 H3068  H1696

Sonra herkes ona yakla&#351;t&#305;. Musa RABbin Sina Da&#287;&#305;nda kendisine bildirdi&#287;i
b&#252;t&#252;n buyruklar&#305; onlara verdi.

eR TRy MmN T b oen
ortu yluziinin Uzerine ve-koydu onlarla konusmayr Musa Ve-bitirdi
H4533  H6440 H5414 H0854 H1696 H4872  H3615

Konu&#351;mas&#305;n&#305; bitirdikten sonra, y&#252;z&#252;ne bir pe&#231;e takt&#305;.

moRT IR Y PN 2715 by Pl mEh N3
-Ortaya  -i kaldinirdi  onunla  konusmak-i¢in  Yahve'nin huzuruna Musa Ve-girdiginde
H4533 HO0853  H5493 H0854 H1696 H3068 H6440 H4872  H0935
S R A Ko S
emredilirdi ki -i Yisrael'in ogullarina -e ve-soylerdi ve-cgikardi ¢ikisina kadar
Heeso HO853  H3478 HO413  H169% H3318 H3318 H5704
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Ama ne zaman konu&#351;mak i&#231;in RABbin huzuruna &#231;&#305;ksa, ayr&#305;1&#305;ncaya kadar

pe&#231;eyi kald&#305;r&#305;rd&#305;. D&#246;n&#252;nce de kendisine verilen buyruklar&#305;
&#304;sraillilere bildirir,

wooo R e mh ow oy Dy i W
yuziu deri  parladi ki Musa'nin  yuzini  -i Yisrael'in ogullari Ve-gorduler
H6440 H5785  H7160 H4872 H6440 HO853  H3478 H7200
gi\3al Ty vE Sy MopT TR e 2w niv7ja)
girisine kadar yuzUnin Uzerine -Ortuyld -i Musa ve-geri-koyardi  Musa'nin

H0935 H5704 H6440 H4533 HO853  H4872 H7725 H4872

RS o S Fu
§ onunla konusmak-icin
HO854 H1696

&#304;srailliler de onun &#305;&#351;&#305;|dayan y&#252;z&#252;n&#252; g&#246;r&#252;rlerdi. Sonra

Musa i&#231;eri girip RAB'le g&#246;r&#252;&#351;&#252;nceye kadar yine pe&#231;eyi takard&#305;.
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https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4533.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4533.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4533.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm

